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See the notice on TED website

626771-2026 - Javni razpis
Bolgarija – Pomožne pisarniške storitve – „Осигуряване на писмени и устни преводи за 
нуждите на ГДГП и териториалните й структурни звена“ по обособени позиции
OJ S 176/2026 11/09/2026
Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev - Obvestilo o spremembi obvestila
Storitve

1. Kupec

1.1.  Kupec
Uradno ime: Главна дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ към Министерство на 
вътрешните работи /МВР/
E-naslov: DPGutsalska@mvr.bg
Pravna vrsta kupca: Osrednji državni organ
Dejavnost javnega naročnika: Javni red in mir ter varnost

2. Postopek

2.1.  Postopek
Naslov: „Осигуряване на писмени и устни преводи за нуждите на ГДГП и териториалните 
й структурни звена“ по обособени позиции
Opis: Предметът на поръчката включва oсигуряване на писмени и устни преводи за 
нуждите на ГД "Гранична полиция" (ГДГП) и териториалните й структурни звена по 
четири обособени позиции, както следва: - Обособена позиция № 1 „Осигуряване на 
писмени и устни преводи за нуждите на РДГП Елхово”; - Обособена позиция № 2 
„Осигуряване на писмени и устни преводи за нуждите на РДГП Драгоман”; - Обособена 
позиция № 3 „Осигуряване на писмени и устни преводи за нуждите на РДГП Бургас”; - 
Обособена позиция № 4 „Осигуряване на писмени и устни преводи за нуждите на РДГП 
Русе” Минималните изисквания за изпълнението на дейностите по обособените позиции 
са посочени в техническите им спецификации.
Identifikator postopka: 7ec15be2-11e3-40d4-978b-2aee9b7dd5fb
Notranji identifikator: 582059
Vrsta postopka: Odprti postopek
Postopek je pospešen: ne

2.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Storitve
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 79500000 Pomožne pisarniške storitve
Dodatna klasifikacija (cpv): 79530000 Prevajalske storitve, 79540000 Storitve tolmačenja

2.1.2.  Kraj izvajanja
Podregija države (NUTS): Ямбол (BG343)
Država: Bolgarija
Dodatne informacije: Място на изпълнение на поръчката е както следва: 1. Обособена 
позиция № 1 - зоната на отговорност на РДГП Елхово – гр. Елхово, с. Резово, гр. Малко 
Търново, гр. Средец, с. Лесово, с. Капитан Андреево, гр. Свиленград или друго посочено 
от ГДГП/РДГП място в зоната на отговорност на РДГП Елхово. NUTS КОД: BG343; 
BG341; BG422 2. Обособена позиция № 2 - зоната на отговорност на РДГП Драгоман – 
гр. Драгоман, гр. Видин, гр. Белоградчик, с. Калотина, с. Олтоманци, гр. Трън или друго 
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посочено от ГДГП/РДГП място в зоната на отговорност на РДГП Драгоман. NUTS КОД: 
BG412; BG311; 3. Обособена позиция № 3 - зоната на отговорност на РДГП Бургас – гр. 
Бургас (м. Ченгене скеле), гр. Царево, гр. Каварна, гр. Варна или друго посочено от ГДГП
/РДГП място в зоната на отговорност на РДГП Бургас. NUTS КОД: BG341; BG332; 
BG331; 4. Обособена позиция № 4 - зоната на отговорност на РДГП Русе – гр. Русе, гр. 
Силистра, гр. Свищов, гр. Видин или друго, посочено от ГДГП/РДГП място, в зоната на 
отговорност на РДГП Русе. NUTS КОД: BG323; BG325; BG321, BG311

2.1.3.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 377 600,00 EUR

2.1.4.  Splošne informacije
Dodatne informacije: 1. Възложителят ще отстрани от участие в процедурата участник: – 
за който са налице обстоятелства по чл. 107 от ЗОП; – чиято оферта не изпълнява 
всички или някое от изискванията, посочени в Техническата спецификация за 
съответната обособена позиция (Приложения № № 1.1-1.4) или условията на 
Възложителя; – който по какъвто и да е начин е включил някъде в офертата си извън 
Ценовото предложение за съответната обособена позиция (Приложения № № 3.1-3.4) 
елементи, свързани с предлаганата цена и/или части от нея; – който е допуснал 
пропуски, технически грешки или несъответствия в техническото си предложение; - при 
наличие на аритметични, технически и др. неточности и грешки или несъответствия в 
ценовото му предложение, които правят предложението неясно, водят до обективна 
невъзможност за неговото оценяване или влияят на оценяването на офертите, 
класиране или избор на изпълнител; – при непосочване на обща стойност и/или 
единична цена, както и посочване на по-висока единична цена от предвидения праг за 
някои от елементите посочени в Ценовото предложение за съответната обособена 
позиция (Приложения № №3.1-3.4), при посочване на стойност/и равна/и на 0 (нула); – 
който не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си, след отправена 
покана от страна на Възложителя в съответствие с чл. 35а, ал. 3 от ППЗОП на 
основание чл. 107, ал. 5 от ЗОП; - попадащ в обхвата на забраната по член 5к, параграф 
1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 на Съвета от 31 юли 2014 г. относно ограничителни 
мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна, както 
и участник-обединение, в което е член лице, попадащо в обхвата на забраната на 
посочения член. 2. При подписване на договор, участникът, избран за Изпълнител, 
представя документи съгл. чл. 112 от ЗОП. 3. За неуредените въпроси се прилагат 
разпоредбите на Закона за обществените поръчки и Правилника за прилагане на Закона 
за обществените поръчки. 4. Участникът, определен за изпълнител на поръчката, 
трябва да представи гаранция в размер на 10 % от стойността на договора след 
получаването на уведомление за осигурено финансиране, която служи за обезпечаване 
изпълнението на договора; 5. С подаването на офертата се счита, че участниците се 
съгласяват с всички условия на Възложителя, в т.ч. с определения от него срок на 
валидност на офертите и с проекта на договор. 6. Възложителят изисква от участник в 
процедурата – обединение, което не е юридическо лице, да представи копие от 
документ за създаване на обединението, както и следната информация във връзка с 
настоящата поръчка: – права и задължения на участниците в обединението; – 
разпределение на отговорността между членовете на обединението; – дейностите, 
които ще изпълнява всеки член на обединението; – да бъде определен партньор, който 
да представлява обединението за целите на настоящата обществена поръчка. 7. 
Предметът на поръчката се възлага с няколко отделни процедури, тъй като съгласно чл. 
21, ал. 6 от ЗОП възложителят може да възлага обособени позиции по реда, валиден за 
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индивидуалната прогнозна стойност на всяка от тях, при условие че стойността на 
съответната обособена позиция не надхвърля 79 998,77 евро за доставки и услуги и 511 
291,88 евро за строителство, и общата прогнозна стойност на обособените позиции, 
възложени по този начин, не надхвърля 20 на сто от общата прогнозна стойност на 
поръчката. В тези случаи независимо от остатъчната стойност на поръчката тя се 
възлага по реда, приложим към общата прогнозна стойност на цялата поръчка. 8. 
Процедурите, които ще се възложат по реда, валиден за индивидуалната прогнозна 
стойност на всяка от тях са както следва: 8.1. Обособена позиция № 5„Осигуряване на 
писмени и устни преводи за нуждите на ГДГП“ - предметът на обособената позиция 
включва осигуряване на писмени и устни преводи за нуждите на ГДГП, с прогнозна 
стойност 22 000,00 евро без ДДС, което е 5,11 % от общата стойност на обществената 
поръчка, която е 430 500,00 евро без ДДС; 8.2. Обособена позиция № 6 „Осигуряване на 
писмени и устни преводи за нуждите на РДГП Смолян“ - предметът на обособената 
позиция включва осигуряване на писмени и устни преводи за нуждите на РДГП Смолян, 
с прогнозна стойност 9 000,00 евро без ДДС, което е 2,09 % от общата стойност на 
обществената поръчка, която е 430 500,00 евро без ДДС; 8.3. Обособена позиция № 7 
„Осигуряване на писмени и устни преводи за нуждите на РДГП Аерогари“ - предметът на 
обособената позиция включва осигуряване на писмени и устни преводи за нуждите на 
РДГП Аерогари, с прогнозна стойност 8 400,00 евро без ДДС, което е 1,95 % от общата 
стойност на обществената поръчка, която е 430 500,00 евро без ДДС; 8.4. Обособена 
позиция № 8 „Осигуряване на писмени и устни преводи за нуждите на РДГП Кюстендил“ 
- предметът на обособената позиция включва осигуряване на писмени и устни преводи 
за нуждите на РДГП Кюстендил, с прогнозна стойност 4 500,00 евро без ДДС, което е 
1,05 % от общата стойност на обществената поръчка, която е 430 500,00 евро без ДДС. 
8.5. Обособена позиция № 9 „Осигуряване на писмени и устни преводи за нуждите на 
РДГП Петрич“ - предметът на обособената позиция вкючва осигуряване на писмени и 
устни преводи за нуждите на РДГП Петрич, с прогнозна стойност 9 000,00 евро без ДДС, 
което е 2,09 % от общата стойност на обществената поръчка, която е 430 500,00 евро 
без ДДС. 9. Към момента на откриване на обществената поръчка не е осигурено 
финансиране. Договорът за сътветната обособена позиция ще бъде сключен при 
условията на чл. 114 от ЗОП. 10. Навсякъде в документацията за участие в 
обществената поръчка, където е посочено "експерт" или "преводач", да се тълкува като 
"експерт (преводач)". 11. Възложителят определя подходяща и обективна база за 
сравнение на сбора от предложените единични цени за устен (консекутивен) превод за 
астрономически час и писмен превод на страница ( т. 1 – т. 6 от Ценовото предложение 
– Приложение №№ 3.1-3.4), съгласно разпоредбата на чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП, в 
размер на 250,00 евро без ДДС.
Pravna podlaga: 
Direktiva 2014/24/EU
Закон за обществените поръчки (ЗОП)

2.1.5.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Največje število sklopov, za katere lahko en ponudnik predloži ponudbe: 4
Pogoji javnega naročila: 
Največje število sklopov, za katere se javna naročila lahko oddajo enemu ponudniku: 4

2.1.6.  Razlogi za izključitev
Viri izključitvenih razlogov: Obvestilo
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Sodelovanje v hudodelski združbi: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Goljufije: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Teroristična kazniva dejanja ali kazniva dejanja, povezana s terorističnimi dejavnostmi: 
Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pranje denarja ali financiranje terorizma: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Delo otrok in druge oblike trgovine z ljudmi: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП)
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom davkov: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom prispevkov za socialno varnost: Участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с 
влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Kršitev obveznosti na področju okoljskega prava: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kršitev obveznosti na področju socialnega prava: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kršitev obveznosti na področju delovnega prava: Участникът е извършил нарушение по чл. 
118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
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Neposredno ali posredno sodelovanje pri pripravi tega postopka oddaje javnega naročila: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Nasprotje interesov zaradi njegovega sodelovanja v postopku oddaje javnega naročila: 
Налице е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да 
бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Napačno prikazovanje, prikrivanje informacij, nezmožnost predložitve zahtevane 
dokumentacije ali pridobivanje zaupnih informacij o tem postopku: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Kršitev obveznosti, določenih na podlagi izključno nacionalnih razlogov za izključitev: За 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД) ; с наложена санкция 
по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане 
на обществени поръчки.
Stečaj: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Plačilna nesposobnost: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 
1 от ЗОП)
Dogovor z upniki: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с кредиторите си по 
смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Položaj, ki je v skladu z nacionalno zakonodajo podoben stečaju: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sredstva upravlja stečajni upravitelj: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Poslovne dejavnosti so začasno ustavljene: Участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Sklop

5.1.  Sklop: LOT-0001
Naslov: „Осигуряване на писмени и устни преводи за нуждите на РДГП Елхово“
Opis: Осигуряване на двупосочни преводачески услуги от чужд език на български език и 
от български език на чужд език за нуждите на структурните звена на Регионална 
дирекция „Гранична полиция“ – Елхово (РДГП Елхово), както следва: - осигуряване на 
преводачески услуги за чужди граждани, които са задържани от служителите на РДГП 
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Елхово при осъществяване на правомощията си на полицейски органи; - писмен и устен 
превод на документи. ​​​​​​​Преводът ще се извършва от чужд език на български и от 
български на чужд език както следва: Първа група: английски, френски, немски; Втора 
група: испански, италиански, португалски; Трета група: румънски, турски, гръцки, 
сръбски, македонски език (съгласно Конституцията на Северна Македония), хърватски, 
украински, молдовски, руски, грузински, чешки, полски, словашки, унгарски, фламандски 
(нидерландски, холандски), датски, шведски, литовски, фински (финландски), албански, 
китайски, виетнамски, арабски, фарси (иран, персийски), дари, пущу, кюрдски, урду; 
Прогнозният обем на поръчката за срока на договора – до 1700 часа устен превод и 400 
страници писмен превод. За предходните 12 месеца броя посещения по съответната 
група езици е както следва: - първа група - 20 часа; - втора група - 0 часа; - трета група - 
1 327 часа.
Notranji identifikator: 582066

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Storitve
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 79500000 Pomožne pisarniške storitve
Dodatna klasifikacija (cpv): 79530000 Prevajalske storitve, 79540000 Storitve tolmačenja

5.1.2.  Kraj izvajanja
Podregija države (NUTS): Ямбол (BG343)
Država: Bolgarija
Dodatne informacije: Място на изпълнение е зоната на отговорност на РДГП Елхово – гр. 
Елхово, с. Резово, гр. Малко Търново, гр. Средец, с. Лесово, с. Капитан Андреево, гр. 
Свиленград или друго посочено от ГДГП/РДГП място в зоната на отговорност на РДГП 
Елхово. NUTS КОД: BG343; BG341; BG422

5.1.3.  Predvideno trajanje
Datum začetka: 16/12/2026
Trajanje: 36 Meseci

5.1.4.  Podaljšanje
Največje število podaljšanj: 0

5.1.5.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 131 775,00 EUR

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Navesti je treba imena in poklicne kvalifikacije osebja, ki izvaja javno naročilo: Razpisna 
zahteva
Projekt javnega naročanja se ne financira s sredstvi EU
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: ne

5.1.7.  Strateško javno naročanje
Namen strateškega javnega naročanja: Ni strateškega naročanja
Merila za zeleno javno naročanje: Ni meril za zelena javna naročila

5.1.8.  Merila dostopnosti
Pogoji dostopnosti za invalidne osebe niso vključeni iz naslednjih razlogov
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Obrazložitev: Резултатът от поръчката ще се ползва от физически лица - полицейски 
служители на ГД "Гранична полиция" за осъществяване на полицейски правомощия в 
рамките на функционалните си компетенции.

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
Merilo: Ustrezne izobraževalne in poklicne kvalifikacije
Opis merila za izbor: Участникът трябва да разполага с персонал и/или с ръководен 
състав с определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката, 
съгласно чл. 63, ал. 1, т. 5 от ЗОП. Участникът трябва да разполага с екип от експерти 
(преводачи), ангажирани с изпълнението на поръчката, както следва: - не по-малко от 
един експерт (преводач) за всеки един от езиците, подробно описани в Техническата 
спецификация (Приложение №1.1) или експерт (преводач), който знае повече от един 
чужд език, описан в Техническата спецификация (Приложение №1.1). Експертът 
(преводачът) трябва да отговаря на следните изисквания: - да има висше 
филологическо образование или еквивалентно образование по съответния език или 
владеене на езика на ниво C – 1 (според Европейската езикова рамка) или други 
международно или национално признати скали, рамки или стандарти съответстващи на 
ниво С - 1 или средно образувание с профилирана/интензивна езикова подготовка, или 
да са завършили образованието си в страната, чийто език ползват или езикът, от/на 
който се превежда, е майчин. Един експерт (преводач) може да покрива няколко езика. 
При подаване на оферта участникът декларира съответствието си с този критерий за 
подбор чрез попълване на съответното поле в част IV „Критерии за подбор”, раздел В 
„Технически и професионални способности” на ЕЕДОП. Документи за доказване на 
изискването: За доказване на техническите и професионалните способности, участникът 
трябва да представи списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на 
членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и 
документи, които доказват професионалната компетентност на лицата. Документите за 
доказване се представят при сключване на договор съгласно чл. 112 от ЗОП и в 
случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП. При участие на обединения, които не са юридически 
лица, да се спазват изискванията на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Третите лица трябва да 
отговарят на поставения критерии за подбор, за доказването на които участникът ще 
използва техния капацитет, при спазване на изискванията на чл. 65, ал. 2 от ЗОП и за 
тях да не са налице основанията за отстраняване от участие в процедурата. 
Подизпълнителите трябва да отговарят на поставения критерий за подбор съобразно 
вида и дела от поръчката, който ще изпълняват и за тях да не са налице основанията за 
отстраняване от участие в процедурата.

5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
Vrsta: Cena
Ime: Най- ниска цена
Opis: Участникът, предложил най-нисък сбор от предложените единични цени за устен 
(консекутивен) превод за астрономически час и писмен превод на страница ще бъде 
избран за изпълнител на обособената позиция.

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: bolgarščina
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://app.eop.bg/today/582059
Sprotni komunikacijski kanal: 
Ime: ЦАИС ЕОП

https://app.eop.bg/today/582059
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5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://app.eop.bg/today/582059
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: bolgarščina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Potreben je napredni ali kvalificirani elektronski podpis ali žig (v skladu z Uredbo (EU) št. 910
/2014)
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Rok za prejem ponudb: 13/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 6 Meseci
Informacije o javnem odpiranju: 
Datum odprtja: 15/10/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Lokacija: В системата
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Elektronsko izdajanje računov: Dovoljeno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: ne
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: da

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Комисия за защита на конкуренцията
Informacije o rokih za revizijo: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу 
решението за одобряване на промени в условията по обявената поръчка. Жалбата се 
подава до Комисията за защита на конкуренцията с копие и до Възложителя, чието 
решение, действие или бездействие се обжалва.
Organizacija, ki daje informacije o splošnem regulativnem okviru glede davkov, ki se uporablja 
v kraju izvajanja naročila: Национална агенция за приходите
Spletni naslov davčne zakonodaje: https://portal.nra.bg/
Organizacija, ki daje informacije o splošnem regulativnem okviru glede varstva okolja, ki se 
uporablja v kraju izvajanja naročila: Министерство на околната среда и водите
Spletni naslov okoljske zakonodaje: https://www.moew.government.bg/
Organizacija, ki daje informacije o splošnem regulativnem okviru glede zaščite delovnega 
mesta in pogojev za delo, ki se uporablja v kraju izvajanja naročila: Министерство на труда и 
социалната политика
Spletni naslov delovne zakonodaje: https://mlsp.government.bg/
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila: 
Главна дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ към Министерство на вътрешните работи 
/МВР/
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje: Главна дирекция "Гранична полиция" 
/ГДГП/ към Министерство на вътрешните работи /МВР/

https://app.eop.bg/today/582059
https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://mlsp.government.bg/
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Organizacija, ki obdeluje ponudbe: Главна дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ към 
Министерство на вътрешните работи /МВР/

5.1.  Sklop: LOT-0002
Naslov: „Осигуряване на писмени и устни преводи за нуждите на РДГП Драгоман“
Opis: Осигуряване на двупосочни преводачески услуги от чужд език на български език и 
от български език на чужд език за нуждите на структурните звена на Регионална 
дирекция „Гранична полиция“ –Драгоман (РДГП Драгоман), както следва: - осигуряване 
на преводачески услуги за чужди граждани, които са задържани от служителите на РДГП 
Драгоман при осъществяване на правомощията си на полицейски органи; - писмен и 
устен превод на документи. ​​​​​​Преводът ще се извършва от чужд език на български и от 
български на чужд език както следва: Първа група: английски, френски, немски; Втора 
група: испански, италиански, португалски; Трета група: румънски, турски, гръцки, 
сръбски, македонски език (съгласно Конституцията на Северна Македония), хърватски, 
украински, молдовски, грузински, руски, чешки, полски, словашки, унгарски, фламандски 
(нидерландски, холандски), датски, шведски, литовски, фински (финландски), албански, 
китайски, виетнамски, арабски, фарси (иран, персийски), дари, пущу, кюрдски, урду. 
Прогнозният обем на поръчката за срока на договора – до 1750 часа устен превод и 400 
страници писмен превод. За предходните 12 месеца броя посещения по съответната 
група езици е както следва: - първа група - 57 часа; - втора група - 4 часа; - трета група - 
823 часа.
Notranji identifikator: 582072

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Storitve
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 79500000 Pomožne pisarniške storitve
Dodatna klasifikacija (cpv): 79530000 Prevajalske storitve, 79540000 Storitve tolmačenja

5.1.2.  Kraj izvajanja
Podregija države (NUTS): София (BG412)
Država: Bolgarija
Dodatne informacije: Място на изпълнение е зоната на отговорност на РДГП Драгоман – 
гр. Драгоман, гр. Видин, гр. Белоградчик, с. Калотина, с. Олтоманци, гр. Трън или друго 
посочено от ГДГП/РДГП място в зоната на отговорност на РДГП Драгоман. NUTS КОД: 
BG412; BG311.

5.1.3.  Predvideno trajanje
Datum začetka: 16/12/2026
Trajanje: 36 Meseci

5.1.4.  Podaljšanje
Največje število podaljšanj: 0

5.1.5.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 140 700,00 EUR

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Navesti je treba imena in poklicne kvalifikacije osebja, ki izvaja javno naročilo: Razpisna 
zahteva
Projekt javnega naročanja se ne financira s sredstvi EU
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Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: ne

5.1.7.  Strateško javno naročanje
Namen strateškega javnega naročanja: Ni strateškega naročanja
Merila za zeleno javno naročanje: Ni meril za zelena javna naročila

5.1.8.  Merila dostopnosti
Pogoji dostopnosti za invalidne osebe niso vključeni iz naslednjih razlogov
Obrazložitev: Резултатът от поръчката ще се ползва от физически лица - полицейски 
служители на ГД "Гранична полиция" за осъществяване на полицейски правомощия в 
рамките на функционалните си компетенции.

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
Merilo: Ustrezne izobraževalne in poklicne kvalifikacije
Opis merila za izbor: Участникът трябва да разполага с персонал и/или с ръководен 
състав с определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката, 
съгласно чл. 63, ал. 1, т. 5 от ЗОП. Участникът трябва да разполага с екип от експерти 
(преводачи), ангажирани с изпълнението на поръчката, както следва: - не по-малко от 
един експерт (преводач) за всеки един от езиците, подробно описани в Техническата 
спецификация (Приложение №1.2) или експерт (преводач), който знае повече от един 
чужд език, описан в Техническата спецификация (Приложение №1.2). Експертът 
(преводачът) трябва да отговаря на следните изисквания: - да има висше 
филологическо образование или еквивалентно образование по съответния език или 
владеене на езика на ниво C – 1 (според Европейската езикова рамка) или други 
международно или национално признати скали, рамки или стандарти съответстващи на 
ниво С - 1 или средно образувание с профилирана/интензивна езикова подготовка, или 
да са завършили образованието си в страната, чийто език ползват или езикът, от/на 
който се превежда, е майчин. Един експерт (преводач) може да покрива няколко езика. 
При подаване на оферта участникът декларира съответствието си с този критерий за 
подбор чрез попълване на съответното поле в част IV „Критерии за подбор”, раздел В 
„Технически и професионални способности” на ЕЕДОП. Документи за доказване на 
изискването: За доказване на техническите и професионалните способности, участникът 
трябва да представи списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на 
членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и 
документи, които доказват професионалната компетентност на лицата. Документите за 
доказване се представят при сключване на договор съгласно чл. 112 от ЗОП и в 
случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП. При участие на обединения, които не са юридически 
лица, да се спазват изискванията на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Третите лица трябва да 
отговарят на поставения критерии за подбор, за доказването на които участникът ще 
използва техния капацитет, при спазване на изискванията на чл. 65, ал. 2 от ЗОП и за 
тях да не са налице основанията за отстраняване от участие в процедурата. 
Подизпълнителите трябва да отговарят на поставения критерий за подбор съобразно 
вида и дела от поръчката, който ще изпълняват и за тях да не са налице основанията за 
отстраняване от участие в процедурата.

5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
Vrsta: Cena
Ime: Най- ниска цена
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Opis: Участникът, предложил най-нисък сбор от предложените единични цени за устен 
(консекутивен) превод за астрономически час и писмен превод на страница ще бъде 
избран за изпълнител на обособената позиция.

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: bolgarščina
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://app.eop.bg/today/582059
Sprotni komunikacijski kanal: 
Ime: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://app.eop.bg/today/582059
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: bolgarščina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Potreben je napredni ali kvalificirani elektronski podpis ali žig (v skladu z Uredbo (EU) št. 910
/2014)
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Rok za prejem ponudb: 13/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 6 Meseci
Informacije o javnem odpiranju: 
Datum odprtja: 15/10/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Lokacija: В системата
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Elektronsko izdajanje računov: Dovoljeno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: ne
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: da

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Комисия за защита на конкуренцията
Informacije o rokih za revizijo: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу 
решението за одобряване на промени в условията по обявената поръчка. Жалбата се 
подава до Комисията за защита на конкуренцията с копие и до Възложителя, чието 
решение, действие или бездействие се обжалва.
Organizacija, ki daje informacije o splošnem regulativnem okviru glede davkov, ki se uporablja 
v kraju izvajanja naročila: Национална агенция за приходите
Spletni naslov davčne zakonodaje: https://portal.nra.bg/
Organizacija, ki daje informacije o splošnem regulativnem okviru glede varstva okolja, ki se 
uporablja v kraju izvajanja naročila: Министерство на околната среда и водите
Spletni naslov okoljske zakonodaje: https://www.moew.government.bg/

https://app.eop.bg/today/582059
https://app.eop.bg/today/582059
https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
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Organizacija, ki daje informacije o splošnem regulativnem okviru glede zaščite delovnega 
mesta in pogojev za delo, ki se uporablja v kraju izvajanja naročila: Министерство на труда и 
социалната политика
Spletni naslov delovne zakonodaje: https://mlsp.government.bg/
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila: 
Главна дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ към Министерство на вътрешните работи 
/МВР/
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje: Главна дирекция "Гранична полиция" 
/ГДГП/ към Министерство на вътрешните работи /МВР/
Organizacija, ki obdeluje ponudbe: Главна дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ към 
Министерство на вътрешните работи /МВР/

5.1.  Sklop: LOT-0003
Naslov: „Осигуряване на писмени и устни преводи за нуждите на РДГП Бургас“
Opis: Осигуряване на двупосочни преводачески услуги от чужд език на български език и 
от български език на чужд език за нуждите на структурните звена на Регионална 
дирекция „Гранична полиция“ – Бургас (РДГП Бургас), както следва: - осигуряване на 
преводачески услуги за чужди граждани, които са задържани от служителите на РДГП 
Бургас при осъществяване на правомощията си на полицейски органи; - писмен и устен 
превод на документи. ​​​​​​​Преводът ще се извършва от чужд език на български и от 
български на чужд език както следва: Първа група: английски, френски, немски; Втора 
група: испански, италиански, португалски; Трета група: румънски, турски, гръцки, 
сръбски, македонски език (съгласно Конституцията на Северна Македония), хърватски, 
украински, молдовски, грузински, руски, чешки, полски, словашки, унгарски, фламандски 
(нидерландски, холандски), датски, шведски, литовски, фински (финландски), албански, 
китайски, виетнамски, арабски, фарси (иран, персийски), дари, пущу, кюрдски, урду; 
Прогнозният обем на поръчката за срока на договора – до 560 часа устен превод и 130 
страници писмен превод. За предходните 12 месеца броя посещения по съответната 
група езици е както следва: - първа група - 0 часа; - втора група - 0 часа; - трета група - 
384 часа.
Notranji identifikator: 582073

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Storitve
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 79500000 Pomožne pisarniške storitve
Dodatna klasifikacija (cpv): 79530000 Prevajalske storitve, 79540000 Storitve tolmačenja

5.1.2.  Kraj izvajanja
Podregija države (NUTS): Бургас (BG341)
Država: Bolgarija
Dodatne informacije: Място на изпълнение е зоната на отговорност на РДГП Бургас – гр. 
Бургас (м. Ченгене скеле), гр. Царево, гр. Каварна, гр. Варна или друго посочено от ГДГП
/РДГП място в зоната на отговорност на РДГП Бургас. NUTS КОД: BG341; BG332; BG331

5.1.3.  Predvideno trajanje
Datum začetka: 16/12/2026
Trajanje: 36 Meseci

5.1.4.  Podaljšanje
Največje število podaljšanj: 0

https://mlsp.government.bg/
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5.1.5.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 43 450,00 EUR

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Navesti je treba imena in poklicne kvalifikacije osebja, ki izvaja javno naročilo: Razpisna 
zahteva
Projekt javnega naročanja se ne financira s sredstvi EU
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: ne

5.1.7.  Strateško javno naročanje
Namen strateškega javnega naročanja: Ni strateškega naročanja
Merila za zeleno javno naročanje: Ni meril za zelena javna naročila

5.1.8.  Merila dostopnosti
Pogoji dostopnosti za invalidne osebe niso vključeni iz naslednjih razlogov
Obrazložitev: Резултатът от поръчката ще се ползва от физически лица - полицейски 
служители на ГД "Гранична полиция" за осъществяване на полицейски правомощия в 
рамките на функционалните си компетенции.

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
Merilo: Ustrezne izobraževalne in poklicne kvalifikacije
Opis merila za izbor: Участникът трябва да разполага с персонал и/или с ръководен 
състав с определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката, 
съгласно чл. 63, ал. 1, т. 5 от ЗОП. Участникът трябва да разполага с екип от експерти 
(преводачи), ангажирани с изпълнението на поръчката, както следва: - не по-малко от 
един експерт (преводач) за всеки един от езиците, подробно описани в Техническата 
спецификация (Приложение №1.3) или експерт (преводач), който знае повече от един 
чужд език, описан в Техническата спецификация (Приложение №1.3). Експертът 
(преводачът) трябва да отговаря на следните изисквания: - да има висше 
филологическо образование или еквивалентно образование по съответния език или 
владеене на езика на ниво C – 1 (според Европейската езикова рамка) или други 
международно или национално признати скали, рамки или стандарти съответстващи на 
ниво С - 1 или средно образувание с профилирана/интензивна езикова подготовка, или 
да са завършили образованието си в страната, чийто език ползват или езикът, от/на 
който се превежда, е майчин. Един експерт (преводач) може да покрива няколко езика. 
При подаване на оферта участникът декларира съответствието си с този критерий за 
подбор чрез попълване на съответното поле в част IV „Критерии за подбор”, раздел В 
„Технически и професионални способности” на ЕЕДОП. Документи за доказване на 
изискването: За доказване на техническите и професионалните способности, участникът 
трябва да представи списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на 
членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и 
документи, които доказват професионалната компетентност на лицата. Документите за 
доказване се представят при сключване на договор съгласно чл. 112 от ЗОП и в 
случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП. При участие на обединения, които не са юридически 
лица, да се спазват изискванията на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Третите лица трябва да 
отговарят на поставения критерии за подбор, за доказването на които участникът ще 
използва техния капацитет, при спазване на изискванията на чл. 65, ал. 2 от ЗОП и за 
тях да не са налице основанията за отстраняване от участие в процедурата. 
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Подизпълнителите трябва да отговарят на поставения критерий за подбор съобразно 
вида и дела от поръчката, който ще изпълняват и за тях да не са налице основанията за 
отстраняване от участие в процедурата.

5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
Vrsta: Cena
Ime: Най- ниска цена
Opis: Участникът, предложил най-нисък сбор от предложените единични цени за устен 
(консекутивен) превод за астрономически час и писмен превод на страница ще бъде 
избран за изпълнител на обособената позиция.

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: bolgarščina
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://app.eop.bg/today/582059
Sprotni komunikacijski kanal: 
Ime: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://app.eop.bg/today/582059
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: bolgarščina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Potreben je napredni ali kvalificirani elektronski podpis ali žig (v skladu z Uredbo (EU) št. 910
/2014)
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Rok za prejem ponudb: 13/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 6 Meseci
Informacije o javnem odpiranju: 
Datum odprtja: 15/10/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Lokacija: В системата
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Elektronsko izdajanje računov: Dovoljeno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: ne
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: da

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Комисия за защита на конкуренцията
Informacije o rokih za revizijo: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу 
решението за одобряване на промени в условията по обявената поръчка. Жалбата се 
подава до Комисията за защита на конкуренцията с копие и до Възложителя, чието 
решение, действие или бездействие се обжалва.

https://app.eop.bg/today/582059
https://app.eop.bg/today/582059
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Organizacija, ki daje informacije o splošnem regulativnem okviru glede davkov, ki se uporablja 
v kraju izvajanja naročila: Национална агенция за приходите
Spletni naslov davčne zakonodaje: https://portal.nra.bg/
Organizacija, ki daje informacije o splošnem regulativnem okviru glede varstva okolja, ki se 
uporablja v kraju izvajanja naročila: Министерство на околната среда и водите
Spletni naslov okoljske zakonodaje: https://www.moew.government.bg/
Organizacija, ki daje informacije o splošnem regulativnem okviru glede zaščite delovnega 
mesta in pogojev za delo, ki se uporablja v kraju izvajanja naročila: Министерство на труда и 
социалната политика
Spletni naslov delovne zakonodaje: https://mlsp.government.bg/
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila: 
Главна дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ към Министерство на вътрешните работи 
/МВР/
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje: Главна дирекция "Гранична полиция" 
/ГДГП/ към Министерство на вътрешните работи /МВР/
Organizacija, ki obdeluje ponudbe: Главна дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ към 
Министерство на вътрешните работи /МВР/

5.1.  Sklop: LOT-0004
Naslov: „Осигуряване на писмени и устни преводи за нуждите на РДГП Русе“
Opis: Осигуряване на двупосочни преводачески услуги от чужд език на български език и 
от български език на чужд език за нуждите на структурните звена на Регионална 
дирекция „Гранична полиция“ – Русе (РДГП Русе), както следва: - осигуряване на 
преводачески услуги за чужди граждани, които са задържани от служителите на РДГП 
Русе при осъществяване на правомощията си на полицейски органи; - писмен и устен 
превод на документи. ​​​​​​Преводът ще се извършва от чужд език на български и от 
български на чужд език както следва: Първа група: английски, френски, немски; Втора 
група: испански, италиански, португалски; Трета група: румънски, турски, гръцки, 
сръбски, македонски език (съгласно Конституцията на Северна Македония), хърватски, 
украински, молдовски, грузински, руски, чешки, полски, словашки, унгарски, фламандски 
(нидерландски, холандски), датски, шведски, литовски, фински (финландски), албански, 
китайски, виетнамски, арабски, фарси (иран, персийски), дари, пущу, кюрдски, урду; 
Прогнозният обем на поръчката за срока на договора – до 850 часа устен превод и 200 
страници писмен превод. За предходните 12 месеца броя посещения по съответната 
група езици е както следва: - първа група - 4 часа; - втора група - 0 часа; - трета група - 
523 часа.
Notranji identifikator: 582074

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Storitve
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 79500000 Pomožne pisarniške storitve
Dodatna klasifikacija (cpv): 79530000 Prevajalske storitve, 79540000 Storitve tolmačenja

5.1.2.  Kraj izvajanja
Podregija države (NUTS): Русе (BG323)
Država: Bolgarija
Dodatne informacije: Място на изпълнение е зоната на отговорност на РДГП Русе – гр. 
Русе, гр. Силистра, гр. Свищов, гр. Видин или друго, посочено от ГДГП/РДГП място, в 
зоната на отговорност на РДГП Русе. NUTS КОД: BG323; BG325; BG321, BG311

https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://mlsp.government.bg/
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5.1.3.  Predvideno trajanje
Datum začetka: 16/12/2026
Trajanje: 36 Meseci

5.1.4.  Podaljšanje
Največje število podaljšanj: 0

5.1.5.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 61 675,00 EUR

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Navesti je treba imena in poklicne kvalifikacije osebja, ki izvaja javno naročilo: Razpisna 
zahteva
Projekt javnega naročanja se ne financira s sredstvi EU
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: ne

5.1.7.  Strateško javno naročanje
Namen strateškega javnega naročanja: Ni strateškega naročanja
Merila za zeleno javno naročanje: Ni meril za zelena javna naročila

5.1.8.  Merila dostopnosti
Pogoji dostopnosti za invalidne osebe niso vključeni iz naslednjih razlogov
Obrazložitev: Резултатът от поръчката ще се ползва от физически лица - полицейски 
служители на ГД "Гранична полиция" за осъществяване на полицейски правомощия в 
рамките на функционалните си компетенции.

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
Merilo: Ustrezne izobraževalne in poklicne kvalifikacije
Opis merila za izbor: Участникът трябва да разполага с персонал и/или с ръководен 
състав с определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката, 
съгласно чл. 63, ал. 1, т. 5 от ЗОП. Участникът трябва да разполага с екип от експерти 
(преводачи), ангажирани с изпълнението на поръчката, както следва: - не по-малко от 
един експерт (преводач) за всеки един от езиците, подробно описани в Техническата 
спецификация (Приложение №1.4) или експерт (преводач), който знае повече от един 
чужд език, описан в Техническата спецификация (Приложение №1.4). Експертът 
(преводачът) трябва да отговаря на следните изисквания: - да има висше 
филологическо образование или еквивалентно образование по съответния език или 
владеене на езика на ниво C – 1 (според Европейската езикова рамка) или други 
международно или национално признати скали, рамки или стандарти съответстващи на 
ниво С - 1 или средно образувание с профилирана/интензивна езикова подготовка, или 
да са завършили образованието си в страната, чийто език ползват или езикът, от/на 
който се превежда, е майчин. Един експерт (преводач) може да покрива няколко езика. 
При подаване на оферта участникът декларира съответствието си с този критерий за 
подбор чрез попълване на съответното поле в част IV „Критерии за подбор”, раздел В 
„Технически и професионални способности” на ЕЕДОП. Документи за доказване на 
изискването: За доказване на техническите и професионалните способности, участникът 
трябва да представи списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на 
членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и 



626771-2026 Page 17/20

документи, които доказват професионалната компетентност на лицата. Документите за 
доказване се представят при сключване на договор съгласно чл. 112 от ЗОП и в 
случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП. При участие на обединения, които не са юридически 
лица, да се спазват изискванията на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Третите лица трябва да 
отговарят на поставения критерии за подбор, за доказването на които участникът ще 
използва техния капацитет, при спазване на изискванията на чл. 65, ал. 2 от ЗОП и за 
тях да не са налице основанията за отстраняване от участие в процедурата. 
Подизпълнителите трябва да отговарят на поставения критерий за подбор съобразно 
вида и дела от поръчката, който ще изпълняват и за тях да не са налице основанията за 
отстраняване от участие в процедурата.

5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
Vrsta: Cena
Ime: Най- ниска цена
Opis: Участникът, предложил най-нисък сбор от предложените единични цени за устен 
(консекутивен) превод за астрономически час и писмен превод на страница ще бъде 
избран за изпълнител на обособената позиция.

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: bolgarščina
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://app.eop.bg/today/582059
Sprotni komunikacijski kanal: 
Ime: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://app.eop.bg/today/582059
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: bolgarščina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Potreben je napredni ali kvalificirani elektronski podpis ali žig (v skladu z Uredbo (EU) št. 910
/2014)
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Rok za prejem ponudb: 13/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 6 Meseci
Informacije o javnem odpiranju: 
Datum odprtja: 15/10/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Lokacija: В системата
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Elektronsko izdajanje računov: Dovoljeno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: ne
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: da

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija

https://app.eop.bg/today/582059
https://app.eop.bg/today/582059
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Organizacija za revizijo: Комисия за защита на конкуренцията
Informacije o rokih za revizijo: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу 
решението за одобряване на промени в условията по обявената поръчка. Жалбата се 
подава до Комисията за защита на конкуренцията с копие и до Възложителя, чието 
решение, действие или бездействие се обжалва.
Organizacija, ki daje informacije o splošnem regulativnem okviru glede davkov, ki se uporablja 
v kraju izvajanja naročila: Национална агенция за приходите
Spletni naslov davčne zakonodaje: https://portal.nra.bg/
Organizacija, ki daje informacije o splošnem regulativnem okviru glede varstva okolja, ki se 
uporablja v kraju izvajanja naročila: Министерство на околната среда и водите
Spletni naslov okoljske zakonodaje: https://www.moew.government.bg/
Organizacija, ki daje informacije o splošnem regulativnem okviru glede zaščite delovnega 
mesta in pogojev za delo, ki se uporablja v kraju izvajanja naročila: Министерство на труда и 
социалната политика
Spletni naslov delovne zakonodaje: https://mlsp.government.bg/
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila: 
Главна дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ към Министерство на вътрешните работи 
/МВР/
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje: Главна дирекция "Гранична полиция" 
/ГДГП/ към Министерство на вътрешните работи /МВР/
Organizacija, ki obdeluje ponudbe: Главна дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ към 
Министерство на вътрешните работи /МВР/

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Uradno ime: Главна дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ към Министерство на 
вътрешните работи /МВР/
Registrska številka: 129010125
Poštni naslov: бул. Княгиня Мария Луиза № 46
Mesto: София
Poštna številka: 1202
Podregija države (NUTS): София (столица) (BG411)
Država: Bolgarija
Kontaktna točka: Десислава Гуцалска
E-naslov: DPGutsalska@mvr.bg
Tel.: +359 29822689
Faks: +3599885867
Spletni naslov: https://www.mvr.bg/gdgp
Profil kupca: https://app.eop.bg/buyer/1262
Vloge te organizacije: 
Kupec
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje
Organizacija, ki obdeluje ponudbe

8.1.  ORG-0002

https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://mlsp.government.bg/
mailto:DPGutsalska@mvr.bg
https://www.mvr.bg/gdgp
https://app.eop.bg/buyer/1262
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Uradno ime: Комисия за защита на конкуренцията
Registrska številka: 000698612
Poštni naslov: бул. Витоша № 18
Mesto: София
Poštna številka: 1000
Podregija države (NUTS): София (столица) (BG411)
Država: Bolgarija
Kontaktna točka: Комисия за защита на конкуренцията
E-naslov: delovodstvo@cpc.bg
Tel.: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Spletni naslov: http://www.cpc.bg
Vloge te organizacije: 
Organizacija za revizijo
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih

8.1.  ORG-0003
Uradno ime: Министерство на труда и социалната политика
Registrska številka: 000695395
Poštni naslov: ул. „Триадица“ №2
Mesto: София
Poštna številka: 1000
Podregija države (NUTS): София (столица) (BG411)
Država: Bolgarija
Kontaktna točka: Министерство на труда и социалната политика
E-naslov: e-uslugi@mlsp.government.bg
Tel.: +35928119412
Spletni naslov: https://mlsp.government.bg/
Vloge te organizacije: 
Organizacija, ki daje informacije o splošnem regulativnem okviru glede zaščite delovnega 
mesta in pogojev za delo, ki se uporablja v kraju izvajanja naročila

8.1.  ORG-0004
Uradno ime: Министерство на околната среда и водите
Registrska številka: 000697371
Poštni naslov: бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22
Mesto: София
Poštna številka: 1000
Podregija države (NUTS): София (столица) (BG411)
Država: Bolgarija
Kontaktna točka: Министерство на околната среда и водите
E-naslov: edno_gishe@moew.government.bg
Tel.: +359 2 940 60 00
Spletni naslov: https://www.moew.government.bg/
Vloge te organizacije: 
Organizacija, ki daje informacije o splošnem regulativnem okviru glede varstva okolja, ki se 
uporablja v kraju izvajanja naročila

8.1.  ORG-0005
Uradno ime: Национална агенция за приходите
Registrska številka: 131063188

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
https://mlsp.government.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/


626771-2026 Page 20/20

Poštni naslov: бул. „Княз Александър Дондуков” № 52
Mesto: София
Poštna številka: 1000
Podregija države (NUTS): София (столица) (BG411)
Država: Bolgarija
Kontaktna točka: Национална агенция за приходите
E-naslov: infocenter@nra.bg
Tel.: +359 700 18 700
Spletni naslov: https://portal.nra.bg/
Vloge te organizacije: 
Organizacija, ki daje informacije o splošnem regulativnem okviru glede davkov, ki se uporablja 
v kraju izvajanja naročila

10. Sprememba

Različica prejšnjega obvestila, ki se spreminja
: 
4ead95ea-8ae1-4cfe-98d7-ba8634448fc2-01
Glavni razlog za spremembo
: 
Posodobitev informacij
Opis
: 
Допусната техническа грешка в Техническа спецификация (Приложение 1.4 към 
документацията за възлагане на обществената поръчка) за обособена позиция № 4.

10.1.  Sprememba
Identifikator oddelka: LOT-0004
Opis sprememb: Допусната техническа грешка в Техническа спецификация (Приложение 
1.4 към документацията за възлагане на обществената поръчка) за обособена позиция 
№ 4.
Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila so bili spremenjeni dne: 08/09/2026

Informacije o obvestilu

Identifikator/različica obvestila: c803e0b2-90e8-4a1f-9240-17a4527c7ad5  -  01
Vrsta obrazca: Javni razpis
Vrsta obvestila: Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Podvrsta obvestila: 16
Datum pošiljanja obvestila: 09/09/2026 16:29:58 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Jeziki, v katerih je uradno dostopno to obvestilo: bolgarščina
Številka objave obvestila: 626771-2026
Številka izdaje UL S: 176/2026
Datum objave: 11/09/2026

mailto:infocenter@nra.bg
https://portal.nra.bg/
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